ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ
1. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа - Влада
  Обрађивач - Министарство пољопривреде и заштите животне средине

2. Назив прописа
Предлог закона о изменама и допунaма Закона о заштити природе
Law on Amandments of the  Law on Nature Protection
3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум), односно са одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум)
а) Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односе на нормативну садржину прописа

- Споразум о стабилизацији и придруживању (ССП), Наслов VIII - Политике сарадње, члан 72 и 111 – Животна средина
б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума и Прелазног споразума

- члан 111, општи рок (члан 72.) 

в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

Измене и допуне закона су у складу са чланом 111. ССП јер jача и развија сарадњу у области животне средине у циљу спречавања даље деградације  и побољшања постојећег стања у области заштите животне средине 

Овим законом врши се усклађивање Закона о заштити природе са Законом о престанку важења Закона о Фонду за заштиту животне средине и законским решењима садржаним у тексту закона о изменама Закона о заштити животне средине. Законом о престанку важења закона о Фонду који је ступио на снагу 29. септембра 2012.године, престао је са радом Фонд за заштиту животне средине. Како су се према досадашњем систему финансирање заштићених подручја вршило, између осталог, и из средстава Фонда за заштиту животне средине, а собзиром на престанак рада Фонда, измена и допуна Закона о заштити природе је неопходна. Измена је извршена у складу са  решењима садржаним у Законом о буџетском систему („Службени гласник РС”, бр. 54/09, 73/10, 101/10, 101/11, 93/12, 62/13, 63/13-испрaвка, 108/13 и 142/14) У складу са овим законским решењима сачињен је предлог измена Закона о заштити природе. Измене закона имају за циљ да обезбеде  континуитет у функционисању система финансирања заштићених подручја. 
Предлог измена обухвата усклађивање са потврђеним међународним уговорима (Конвенција о биолошкој разноврсности, Конвенција о међународној трговини дивље флоре и фауне - ЦИТЕС Конвенција) и релевантним прописима ЕУ  у делу који се односи на заштиту и очување дивљих врста флоре и фауне, држање дивљих животиња у зоолошким вртовима, пркогранични промет, узгој и трговину дивљих врста, поступање са нађеним примерцима дивљих врста животиња, инспекцијски надзор, рад царинских служби, трајно одузимање строго заштићених и заштићених дивљих врста, казнену политику  и др. 
г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума
/

д) Веза са Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску унију
Измене и допуне Закона о заштити природе су предвиђене националним програмом за усвајање Acquis Communitaire 2013-2016, и рок за доношење 
4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније
-
а) Навођење примарних извора права ЕУ и усклађеност са њима
Уговор о функционисању ЕУ, Поглавље ХХ, чл.191-193
Treaty on Functioning of the European Union, Chapter XX, Article 191-193 (OJ C321E)
потпуно усклађен
б) Навођење секундарних извора права ЕУ и усклађеност са њима

Упутство Савета 92/43/ЕЕЗ о заштити природних станишта и дивљих биљних и животињских врста / Council Directive 92/43/EEC of 21 May 1992 on the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora (OJ L 206, 22.7.1992) CELEX 31992L0043 -делимично
Упутство Савета 1999/22/ЕЗ о држању дивљих животиња у зоолошким вртовима / Council Directive 1999/22/EC of 29 March 1999 relating to the keeping of wild animals in zoos (OJ L 94, 9.4.1999) CELEX 31999L0022-делимично 
Директива Европског парламента и Савета 2009/147/EC од 30. новембра 2009. године о очувању диљих птица  2009/147 DIRECTIVE 2009/147/EC OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 30 November 2009 on the conservation of wild birds – делимично усклађено
ЕУ прописи не прецизирају на који начин треба да се организују надлежности државних органа који су задужени за имплементацију правних тековина ЕУ, под условом да су надлежности јасно одвојене и не спречавају потпуну имплементацију. Међутим, почетак процеса апроксимације обезбеђује јединствену могућност за преглед постојећег институционалног уређења и разматра могућности побољшања учинка.
в) Навођење осталих извора права ЕУ и усклађенст са њима

Уредбa Савета 338/97/EЗ године о заштити фауне и флоре регулисањем  њихове трговине / Council Regulation (EC) No 338/97 of 9 December 1996 on the protection of species of wild fauna and flora by regulating trade therein (OJ L 61, 3.3.1997) CELEX 31997R0338
г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност
Главне обавезе и одговорности у области заштите природе, које произилазе из наведених прописа ЕУ уграђене су у текст основног Закона о заштити природе („Службени гласник РС”, бр. 36/09, 88/10 и 91/10 - исправка), а предложеним изменама и допунама Закона о заштити природе, потпуније се дефинишу и друге обавезе  из наведених прописа, као што је поступак оцене прихватљивости за еколошку мрежу, еколошка мрежа Републике Србије, држање и обележавање живих примерака дивљих животиња у заточеништву, држање дивљих животиња у зоолошким вртовима, порекло и поступање са примерцима строго заштићеним и заштићеним дивљим врстама који су пријављени до ступања на снагу овог закона, прекогранични промет, трговина и узгој дивљих врста док је њихова разрада предвиђена кроз доношење нових, односно ревизију постојећих подзаконских прописа. 
д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније
У предложеним изменама и допунама Закона о заштити природе  предвиђено је доношење посебних извршних прописа уроку од годину дана од дана ступања на снагу овог закона, којима се уређују: висина и начин плаћања таксе за стручну проверу садржаја пошиљке; услови које треба да испуњавају овлашћени обележивачи, начин праћења и контроле процеса обележавања живих примерака дивљих врста, садржина захтева, документација која се подноси уз захтев и образац захтева за  издавање дозволе за рад зоолошког врта, поступање са примерцима строго заштићених и заштићених дивљих врста који су пријављени до ступања на снагу овог закона, образовање заједничког тела за обуку службених лица инспекцијских органа, службеника царинске службе у овлашћених полицијских службеника за вршење надзора птрекогеаничног промета и трговине дивљим врстама), осим прописа који су предвиђени важећим законом, а чије се доношење, односно ревизија очекује у 2015. години (поступак оцене прихватљивости за еколошку мрежу, еколошка мрежа Републике Србије, прекогранични промет, трговина и узгој дивљих врста).  
Стога, сам предлог измена представља има за циљ пренос одредаба ЕУ прописа, али и као имплементациони акт њихову ефикасније спровођење. Сходно томе да измене и допуне закона представљају пропис који је предмет усклађивања са прописима ЕУ, па су Табеле усклађености са ЕУ прописима сачињене.

Потпуна усклађеност постићи ће се кроз прилагођавање рада органа, организација и привредних субјеката обавезама и одговорностима у области  заштите природе  на начин који ће се детаљно уредити извршним прописима сагласно роковима за њихово доношење (једна година од дана ступања на снагу закона).
5. Уколико не постоје  одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност треба констатовати ту чињеницу. У овом случају није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа. Табелу усклађености није потребно попуњавати и уколико се домаћим прописом не врши пренос одредби секундарног извора права Европске уније већ се искључиво врши примена или спровођење неког захтева који произилази из одредбе секундарног извора права
Предлог измена и допунa који се односи на финансирање заштићених подручја  не представљају пропис којим се врши усклађивање са релевантним прописом ЕУ, већ представља усклађивање са законодавним решењима националних прописа који се односе на реорганизацију система финансирања заштићених подручја услед престанка рада Фонда за заштиту животне средине, а у циљу даљег континуираног функционисања система финансирања заштитићених подручја. 
6. Да ли су претходно наведени извори права ЕУ преведени на српски језик?
-
7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик ЕУ?
Важећи Закон о заштити природе преведен на енглески језик. У току је израда превода предлога закона о изменама и допунама овог закона на енглески језик. 

8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености
Текст предложених измена и допуна Закона о заштити природе припремило је Министарство пољопривреде и заштите животне средине, у сарадњи са стручним организацијама у области заштите природе, при чему су коришћена међународна искуства и релевантна законска решења држава чланица ЕУ. Анализа усклађености Предлога закона са релевантним прописима Европске уније са образложеним мишљењем, прибављени су и од ECRAN експерата Environment and Climate Regional Accession Network (ECRAN). 
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